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• NUNTil LUI FIGilRO 
de Mozart 

Oarecum neincrezători î n  virtuţile de 
regizor ale unui  atit de mare cîntăreţ 
cum estl' Theo Adam, oarecum dezamii
git i  de faptul că i ndispozitia acestuia ii 
priva de bucuria de a-1 urmări evoluind 
î n  propria-i montare, spectatori i  noştri 
au fost totuşi curind cucerit i  de i ntel i
genţa şi  vigoarea punen t m scenă, ca 
şi  de farmecul ce aureola prezenţa vo
cal[t ş i  actoricească remarcabil ă  a aceluia 
care 1-a înlocuit pe Theo Adam în rolul 
Contelui : Claudia Nicolai.  I ntr-adevăr, 
ideile originale nu l ipsesc acestei versi
uni regizorale a celebrei opere mozartiene 

ce, d i n  vina şi  mulţumită lor, se abate 
temerar de la tiparul trudi ţional. (Aba
tere care poate fi acuzatft, ce-i drept, că 
scoale opet·a di ntr-un stil consfi nţit ca 
autentic  de experienţa atitor teatre şi 
atitor genemţii de i nterpt·eţi,  dar care se 
dovedeşte, în cele din urmă, a fi benefica 
pentru realizan'a unui spectacol modern, 
în l i n i a  realistă a orientări i căutărilor 
actuale.) Ideile acestea sint cu atit mai 
preţioase cu cit nu afectează doar aspec
tul teatml al  l ucrări i ,  ci produc mutatii  
in insă�i inţdegerea ş i  execuţia ei muzi 
caUt, într-o desăvîrşită consonanţă, cu o 
logică i nternă solidă, care determină co
ezi unea, de esenţă superioară, a discursu
lui vi zual -sonor, ce îndreptf1ţeşte, în ul
tim;i instanţă, îndrăzneala inovaţiei.  Sce
nografia (Wil fried Werz), de pildf1,  închi
puind pentru fiecare tablou o altă încă
pere, intimă şi  luminoasă, pe fundalul 
aceluiaşi palat grandios ş i  uşor sumbru, 
prezent necontenit î n  plan secund, dă re
giei posibili tatea de a uza de duble i n
trftri sau ieşiri d i n  scenft ale persona
jelor (o dată, în acţiu nea propri u-zisă, şi 
a doua oară, în conşti i nţa publicului) ,  cu 
care nu put ine situaţ i i  - la origi ne, arti
ficiale - sînt j ustifi cate şi  devin plauzi
bile : totodată, acelaşi procedeu furni
zează constructiei muzicale a spectacolu
lui (sub conducerea dirijorului  Otmar 
Suitner) o seamă de subtil i tăţi capabile 
să confere partiturii mai mult relief, mai 
multă forţă, mai multă culoare. Tot astfel 
se răsfrînge asupra i n terpretării  muzicale 
ideea lui Theo Adam de a d i ferenţ i a  in 
i n terpretarea scenică ari i le pe care el (pe 
drept cuvînt) le n umeşte "de acţiune" de 

ari i le .,reflexi ve" , cerîndu-le protagonişti
lot· să se mi şte mult pe parcursul celor 
dintîi ,  iar în al doilea caz să rămină în
cremen iţi ,  cufundaţi în ei înşişi, în vreme 
ce scăderea l umi n i i în scenă sugerează 
izolarea lor şi trăirea intensă a unui gînd 
sau sentiment copleşitor. Gesturi mărunte 
(multe d intre ele producînd u n  umor de 
bună calitate), gesturi necuprinse î n  indi
caţi i le  l i bretul ui,  vin apoi să îmbogă
ţească acţiunea scen ică, transferînd-o d i n  
domeniul schematismului în acela a l  veri
cl icitătii  ; după cum o mare li bertate in 
nuanţe şi  mişcare, i mplicînd accente si 
frazări neobişnuite (o adevărată rebeli
une faţă de tradiţ ia i nterpretări lor mo
zartiene !) apropie recitativele de verita
bilul  lor scop : acela de a se exprima în
tr-un cînt care să fie cît se poate de ase
mănător vorbirii .  

l n  sfîrşit, o orchestră şi  un cor de per
formanţă, ca precizie şi mobil itate, ra
finament şi forţă, servesc drept posta
ment edi fici ului  înălţat de o echipă so
listică a tit de omogenă valoric (din punct 
de vedere vocal şi  actoricesc, deopotrivă), 
încît sînt momente cînd i nterpreţii perso
najelor secundare î i  pun în umbră' pe 
protagonişti : admirabila Ute Trekel
Burckhardt (Cherubino), sau Gertraud 
Prenzlow (Marcell ina), pe Magdalena 
Hajossyowa (Contesa), sau Renate Hoit 
(o Suzana ce afectează prea apăsat co
chetăria), Harald Neukirch (Basilio),  Pe
ter Olesch (Bartolo), sau chiar Gi.irither 
Frohlich ,(grădi narul) şi Joachim Arnat 
(judecătorul), pe Joseph Dene (un Figaro 
mimind excesiv agitaţia şi  conceput in 
chip mai degrabă de argat decît de valet. 

Dar marea calitate a spectacolului  ră
mîne aceea că fi ecare dintre i nterpret i 
a reuşit un lucru extrem de rar in operă 
(şi nici  in teatru îndestul de frecvent, 
încă) : să creeze, prin pnv1re, m imtca, 
gest, pri n î ntreaga atitudi ne, impresia că 
ascultă replica partenerului  cu i nteresul 
cuiva care o aude pentru prima dată ş i  
c ă  propria-i replică este o reacţie spon
tană la cele aflate. Este pasul decisiv spre 
adevărul acestui gen, convenţional prin 
însăşi condiţia lui .  

• DON PllSQUilLE 
de Oonizetti 

Convenţionalul genului  l i ric - i n ten
ţionează a demonstra, reuşind în mare 
măsură, montarea l u i  Horst Bonnet 
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poate fi făcut i nofensiv şi pe o cale apa
rent paradoxală : prin sublinierea, prin 
îngroşarea, .  prin caricaturizarea cauzelor 
şi, implicit, a efectelor lui .  Convenţia de
vine, astfel, nu numai o sursă i nepui
zabilă de umor, dar şi elementul defi
nitoriu al spectacolului.  Ea este neconte
nit  prezentă în prim-plan, de la tabloul 
de tip stop-cadru cu care începe şi se 
încheie piesa, la decorurile (semnate de 
Werner Schulz) voit schematice, schi m
bate "la vedere" de către sluj itori în l i
vrea (gen domino) şi la pancartele cu 
comentarii hazl i i  la adresa acţiunii,  pur
tate prin scenă, în pas de dans, de către 
nostime subrete ; sau de la maniera în 
care eroul cochetează cu publicul şi de 
la discuţiile lui  cu sufleurul sau dirijorul, 
ajungînd pînă la gestul de a conduce el 
însuşi corul şi orchestra ; ori de la citirea 
din partitură a ari ilor, la justificarea unei 
cadenţe de bravură prin aburirea ochela
rilor, înainte de a-i şterge.. .  Şi tot con
venţia este cea care, minimalizînd sau 
chiar ridiculizînd (poate, într-o manieră 
prea l icenţioasă, în cazul Norinei) aspecte
le de "opera seria" , prezentate totuşi în 
structura acestei opere comice a lui Doni
zetti, transplantează lucrarea, pe nesim
ţite, din genul operei în acela al opere
teL Fapt cu care poţi fi sau nu de acord, 
în principiu, dar căruia nu-i poţi nega 
rezistenţa artistică, verificată de coerenţa 
şi fluenta, stabilitatea şi soliditatea versi
unii  (ca să nu mai vorbim de puterea 
ei, defel neglijabilă, de a amuza publi 
cul). $i n u  se poate, apoi, s ă  nu apre
ciezi modul în care această versiune soli
cită şi pune în valoare calităţile de in
terpret (nu total, .dar complex) ale solişti
lor,, care cîntă în poziţii dintre cele mai 
incomode, stînd aşezaţi ,  în genunchi, de-a 
buşilea sau chiar culcaţi, care cîntă foarte 
mult, extrem de mult, în mişcare - şi 
n u  doar mergînd, ci  dansînd, sărind ori 
alergind - fără ca aceasta să altereze 
cumva frumuseţea expresiei muzicale. 

Desigur, mai trebuie luate în considerare, 

aicir şi plăcerea reală cu care cîntăreţii 

se prind în · acest joc, şi farmecul perso
nal, şi  puterea de a convinge publicul -

exemplare, în cazul lui  Eberhard Biichner 

(Ernesto), considerabile, la Isabella Nawe 
(Norina) şi Peter Olesch (Don Pasquale), 

şi  ceva mai palide la Bernd Riedel (Ma
latesta) . Şi se mai cuvine observată şi 

adeziunea lui Heinz Fricke, dirijorul spec
tacolului, la concepţia regizorală - ade
ziune care asigură organicitatea scenic

muzicală, marea calitate a acestei origina

le versiuni. 

luminita Vartolomei 
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TEATRU L NAŢI ONAL GERMAN 
DIN WEIMAR 

• KiiTHCHEN 
DIN HE I LBRONN 
de Klei5t 

• COMEDIL\ ERORILOR 
de Shake5peare 

Actualul turneu (răspuns la cel efectuat 
în R. D. Germană, ast[I-primăvară, cie 
Teatrul Naţional din Iaşi, cu Căpitanul 
din Kăpenick ele Zuckmayer şi Aceşti 
nebuni. făţarnici de T. Mazilu) cuprindo 
spectacolele Kăthchen din Heilbronn d>:' 
Heinrich von Kleist şi Comedia erorilor 
de William Shakespeare. 

In Kăthchen din Heilbronn (1 810) se 
întîlnesc multe dintre trăsăturile specifice 
întregii creaţii a l u i  Kleist, în special 
pronuntate elemente onirice, efuziuni l i 
rice, patetism romantic ş .a .  Intr-un spec
tacol solid, temei nic gîndit şi sigur con
dus, reprezentativ pentru gîndi rea regizo
rală germană actuală, regizorul Frit� 
Bennewitz (binecunoscut l a  noi din 
turnee anterioare în care ne-a prezentat 
Cercul de cretă caucazian de Brecht şi 
Celestina de Fernando de Rojas, dar mai 
ales din excelenta montare, de-acum cîţi
va ani, a piesei Viaţa lui Galileo Galilei 
l a  Teatrul Nat i onal din Iaşi) a găsi t un 
remarcabil echil ibru între toate acesta 
trăsături ; el a temperat excesele oni rice, 
a dat efuziunilor lirice ponderea credi
bilă pentru spectatorul contemporan, n 
distribuit cu discreţie accente sociale (abil 
descoperite în text) , în sfîrşit, a promo
vat cu bună măsură parodia, şarja, satira 
(la adresa spiritului războinic, a lăcomiei, 
a setei de avere), ceea ce dă spectacolului 
u n  plus de d inamism ş i  de culoare. Peste 
toate, însă, regizorul a lăsat să plutească 
şi să triumfe frumuseţea şi puritatea dra
gcstei, elanul tineresc. I-a fost de real 
ajutor regizorului, în rezolvarea acestor 
probleme, scenograful Franz Hawemann 
- vechi u l  său colaborator de la specta
colele mai sus citate -, care i-a pus 
la dispoziţie u n  decor excelent, c u  o 
funcţionalitate nu numai de imagine, ci  
şi de idee incorporată, topită in substanta 
spectacolului.  Iar în privinţa distribuţiei, 
trebui e  să spunem că ea are puncte de 
sprijin care se numesc Detlef Heintze 
(Friedric), Elke Wieditz (Kăthchen), Syl
via Kuziemski (Kunigunda), Karl Albert 
(Vasalul contelui) ,  Regine de Reese (Ro
zalia), Roland Richter (Theobald) ş.a . •  
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